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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NOYE

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE ,

Cz DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA VAZNO, SACUVAITE ZA UBUDUCE: PAZLIIVO
PROCITAJTE

RS VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLJIVO PROCITAITE

UA YBAlA! 36EPEXITH IO IHCTPYKUIIO /115
BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY. YBAXKXHO
O3HAVMIOMTECH 3 IHCTPYKUIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BG BAXXHO, 3AMA3ETE 3A BB/ELLIA CITPABKA:
[TPOYETETE BHUMATE/IHO

GR SHMANTIKO, ®YAA=TE [TA MEANONTIKH
ANA®OPA: ATABASTE MMPOSEKTIKA

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

RU BAXHAS HOOPMALIMS, COXPAHUTE /115
JIATIBHEVILLIEFO UCIIOJ/Ib30BAHMA.
[MPOYTUTE BHUMATE/TIbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN ZFZEH, 1BmZHFRGAIEHIEZ%: 157 s

sy 81 - Jusianall L8 all 9oyl ) szl oge AR
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren blgd klud.
Brug ikke vaskemidler, oplasningsmidler eller andre kemikalier p8 stof, da dette kan medfare misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfaelde ALTID veere en vaskeanvisning p§ stoffet.
DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann. Einige abnehmbare Beziige
kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
NO GENERELL INSTRUKSJON FOR MO@BLER MED STOFF!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Stov og smuss kan stgvsuges eller torkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, lgsemidler eller andre kjemikalier p& stoffet. Det kan fgre til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s& fall er det ALLTID en vaskeanvisning pé stoffet.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.
FI YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain puhdasta vetta.
Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkié puhtaalla, pehmeélla liinalla.
Al kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheita.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.
PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!
Czyscié, przecierajgc wilgotng Sciereczka. Stosowac tylko wode.
Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czystq, miekkq szmatkq.
Na tkanine nie naktadac detergentow, rozpuszczalnikéw ani innych chemikalidw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektdre zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
cz QBECNé POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!
Cistéte otrenim navihéenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.
Prach a necistotu miiZete vysat nebo otfit &istym mékkym hadfikem.
Na textil nepouZivejte &istici prostiedky, rozpoustédia ¢i jiné chemické Iatky, protoZe by mohly zpdsobit odbarveni.
Nékteré snimatelné textilni casti je moZno prét, avsak v kazdém pfipadé VZDY podle pokynd pro prani uvedenych na textilu.
HU ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!
Tordlje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.
A port és szennyezddést felporszivézhatja vagy letorélheti tiszta, puha ruhaval.
Ne hasznaljon mosdszert, oldészert vagy mds vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinez6dést okozhatnak.
Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosasra vonatkozo Utmutatdt.
NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIJD een wasvoorschrift op de stof.
SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!
Utrite docista navihcenou handrickou. PouZivajte len Cistd vodu.
Prach a necistoty méZete povysavat alebo utriet istou jemnou handri¢kou.
Na latku nepouZivajte saponaty, rozpustadla ani iné chemikélie, ked%e by to moh/ovspésobit' zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné casti je vsak moZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.
La poussiéere et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étrelavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!
Obrisite z vlaZzno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.
Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.
Za cis¢enje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati Cistom mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slucajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul
tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le
istruzioni di lavaggio.
ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafo limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.
Prasina i prljavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZzete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slu¢ajevima ce na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prljavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
UA 3ArAJIbHI IHCTPYKLII /151 MEBJIIB 3 O6BUBKOIO 3 TKAHUHU
Ouuwyaiite 3@ JOMOMOro BOMOMOl raHyipku. BUKOPUCTOBYIATE TilbKu YnUCTy BOZY.
[na i 6pya MoxHa BMAAANTY 3a AOMOMOroto nuaococa abo Y1CToi M'Koi TKaHUHM.
He BUKOPUCTOBYHITE MUIOYI 3aCO6M, PO3YMHHMKN 860 IHLWI XiMIYHI PEYOBUHU Ha TEKCTUSILHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKM L€ MOXE CIIPUYMHNTH 3HEGAPBAEHHS TKaHUHU.
AesiKi 3HIMHI YacTUHUM 3 TKAHWHU MOXHa MpaTu, aje B Takmx Bunagkax Ha matepii 3ABXKAV 6yae npucyTHS IHCTPyKUisl 3 MPaHHS.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA'!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.
Praful si murddria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpa moale curata.
Nu utilizali detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spélate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesatura.
BG OBLA MHCTPYKL|Ns1 3A MEBEJIN C IJIAT!
N36bplueTe ¢ BAaXHa Kbpna. M3nonssaiite caMo 4ucta Boja.
llpax n MpbCOTUSI MOraT Aa Ce MOoYNCTBAT C MPax0CMyKayka uim Aa ce n3bbpluar C YuCTa MEKa Kbpra.
He npunaraiite noynctealym rnpenapatu, pasTBOPUTENN MU APYTN XMMUYECKU CPEACTBa BbPXY M/1ata, Thi KaTo ToBa MoxXe Aa AoBede 4o obe3lBeTsBaHe.
Hsikou cBanswm ce nnatHeHy Kanbgu Morat ga 6u4ar npaHv, Ho B T03u ciydait SAABJDKUTE/IHO we nMa uHCTPYKLUMS 3@ NPaHe Ha ThbKaHTa.
GR FENIKEZ OAHrIEZ I'IA ENINAA ME Y®AZMA!
SkounieTe e €va uypo navi. XpnoipomnoieiTe Lovo kabapo vepo.
H okoévn unopei va kaBapioTei e r]/\EKTp/Kri gkouna n eva Kaeapé ua/\aKé navi.
Mnv Xpnmpono:ars anoppunavrma JIaAUTEG 1) a/\/\sc XNUIKEG OUOIEG, KaBWG unopsz va npOK/\nes/ anoxpwuanouoc
QoTooo, op/apsva agpaipouueva upaouara pnopouv va nAuBolv, aAAd oe autég nepinTawoels Ba undpyel MANTA oTo Upaoua oxeTiki odnyia nAugiuarog.
PT INSTRUCOES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragdo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrucdes de lavagem no tecido.
RU OBLYME YKA3AHUSA 10 YXOAY 3A MEBGEJIbIO C OTAEJIKOV U3 TKAHU!
O4ncTUTE U3aAEIME YNCTOM BAGKHONM TPSMKON. MCNoNb3yHTe TONLKO YUCTYIO BOAY.
[biib M rPsI3b MOXKHO yA37STh MbLIECOCOM UM YUCTOM MSIrKOM TPSIMIKOM.
He HaHOCuTe MorLumMe CPEeACTBa, pacTBOPUTEIN WIN APYTrMe XMMUYECKUE BELLECTBa Ha TKaHb, MOCKO/IbKY OHM MOrYT MPUBECTU K BbIMbIBAHUIO LUBETa.
HekoTopbele cbeMHbIE 3/1eMEHTBI U3 TKaHW MOXHO CTUpPaTh. B Takux ciyyvasx K TkaHn OBSA3SATEJ/IbHO npuaaraeTcsi MHCTPYKUUS M0 CTUPKE.
TR KUMAS MOBILYALAR iCIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve kir elektrikli siiplirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol agabilecedi igin kumagta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sokiilebilir kumaglar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
CN HESRA !
F//J/Jf WEHL. RBEFRER T 7K
DAL RN T FU 7505 2T # 0 B 7??/3‘?1‘(“
TN LAEATTHA TEHEHAR T . LAl A
ﬁ L YREIR AR ) LGB (LG 25 TR A B 50
lirlad Gle Jaiicall G dole eilsls,) AR
sl clo Sgw pasing ¥ dllie Giled dehi el 2iis
(daglaig dacl blad debis) pouell gl sl Sl duniSall zugx\g)b,o.ll O adrdals oSy
o) juei (8l Cuuy add. Q»LM.IIuLca_uLwSJI;IS,QJIMLQ)}@gluLWAJIE,\uLmbAJIPMz!
oslesd)l Gle M\ Slalin] a1 s (Bl 0de Jie 8 6SJg dl M) dblS digne diadl Juut oS «l)d 2og
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GB Only trained personnel may replace or repair the energy accumulator.
DK Lad kun uddannet personale udskifte eller reparere energiakkumulatoren.

DE Nur geschultes Personal darf den Energiespeicher austauschen oder reparieren.

NO Energiakkumulatoren skal bare skiftes eller repareres av kvalifisert personell.

SE Endast utbildad personal far byta ut eller reparera energiackumulatorn.

FI Vain koulutuksen saanut henkilésto voi vaihtaa tai korjata akun.

PL Jedynie przeszkolony personel moze wymienia¢ lub naprawia¢ akumulator.

€Z Vyménu akumulatoru energie miiZe provést pouze vyskoleny pracovnik.

HU Az energiataroldt csak képzett személyzet cserélheti vagy javithatja.

NL De energieaccumulator mag alleen worden vervangen of gerepareerd door opgeleid persone
SK Akumulator energie smie vymiefat alebo opravovat iba vy$koleny personal.

FR Seul du personnel qualifié peut remplacer ou réparer 'accumulateur d'énergie.

SI Akumulator energije lahko zamenja ali popravi le pooblasceno osebje.

HR Samo obuceno osoblje smije zamjenjivati ili popravljati bateriju.

IT L'accumulatore di energia pud essere sostituito o riparato solo da personale qualifica.

ES El acumulador de energia solo puede ser sustituido o reparado por personal debidamente
BA Samo obuceno osoblje smije zamjenjivati ili popravljati bateriju.

RS Samo obuceno osoblje mozZe da zameni ili popravi energetski akumulator.

UA 3amiHioBaTh abo peMOHTYBaTW akyMynsiTop eHeprii Moxe Tinbku KBanidikoBaHui nepcoHan.
RO Numai personalul instruit poate inlocui sau repara acumulatorul de energie.

BG EHepruiHusT akyMyaaTop Moxe Aa 6bAe 3aMeHsIH UKW PEMOHTUPAH caMo oT oby4eH nepcoHan.
GR O OUOOWPEUTAG EVEPYEIAG EMITPENETAI VA AVTIKATAGTABEI 1 va EMICKEUACTEI HOVO ANo eknal
PT Apenas pessoal com formagdo devera substituir ou reparar o acumulador de energia.

RU K 3aMeHe U peMOHTY HaKomnuTess SHeprn AonyckaeTcs ToAbKOo KBasWdULMPOBaHHBI NepcoHan.

TR Sadece egitimli personel enerji akimiilatdriint degistirebilir veya onarabilir.

ssan
EEREeR.

CN RgemillFaZMARE R4
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GB Storage of garden furniture and garden products
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
DK Opbevaring af havemobler og haveprodukter
Den bedste m8de at forleenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengare det regelmaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet p8 et koligt, tort og ventileret sted
indenders eller tildeekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kreever det.
DE Lagerung von Gartenmdbeln und Gartenprodukten
Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verléngern, besteht darin, es regelméaBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kiihlen, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder (berdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.
NO Oppbevaring av hagemobler og hageprodukter
Den beste méten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er & rengjore det bdde regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p& et kjolig, tort og ventilert sted innendprs ndr temperaturen er under 5 grader Celsius eller ndr vaerforholdene krever det.
SE Férvaring av trddgdrdsmébler och trédgdrdsvaror
Det bésta séttet att férlénga livsldngden p8 din trédgdrdsvara &r att rengéra den regelbundet och
fére forvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller tickt nér temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér védderférh8llandena kréver det.
FI Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sdilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentdé puutarhatuotteiden ikdé, on puhdistaa ne sdénndllisesti ja ennen varastoimista. S&ilytd tuote viiledssa, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai
peitettynd, kun Idmpdtila on alle 5°C tai kun sééolot sitd vaativat.
PL Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych
Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac w chiodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.
CZ Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkii
Nejlepsi zplsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobkd pro zahradu, je pravidelné isténi a dikladné ¢isténi pred uloZzenim.
Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.
HU Kerti bitorok és kerti termékek tarolasa
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban Ugy hosszabbithatja meg, ha az eltarolast megel6z6en, valamint hasznalat k6zben is rendszeresen tisztitja.
Tarolja a terméket hiivés, széraz és szell6z8 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a hémérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az id8jarési kérilmények ezt
megkévetelik.
Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.
SK Uskladnenie zédhradného ndbytku a zéhradnych vyrobkov
Najlepsi spésob, akym pred/Zit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravidelné Cistenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.
Ked'teplota klesne pod 5 stupniov Celzia alebo ked'si to vyzaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.
FR Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.
SI Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov
Najboljsi nacin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura nizja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.
HR Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.
Proizvod ¢uvajte na hladnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.
IT Riporre i mobili e gli articoli da giardino
1I miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.
Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.
ES Al 1aje de bles de jardin y articulos de jardin
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatolégicas lo requieran.
BA Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nalin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr*ije odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.
RS Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nalin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.
UA 36epiraHHs cagosux MebiB Ta ToBapiB Ans cagy
Hasikpawymii crioci6 npoAoBXuUTH TEPMIH BUKOPUCTAHHS BalMX CafoBux MeGiB — perynsipHo YACTUTK X nepes 36epiraHHsM.
36epiraiite ix y Mpoxono4HOMY, CyxXOMy Ta MPOBITPIOBAHOMY MICLi B 3aKPUTOMY MPUMILLEHHI ab0 y 40xJi, KO TemnepaTypa Huxye 5 rpaaycis 3a Llenbciem abo ko
LbOro BUMaratoTs MorogHi yMoBu.
RO Depozitarea mobilierului de gradiné si a articolelor de gradina
Cea mai bun& modalitate de a prelungi durata de viatd a articolelor de gréding este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un loc récoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cadnd conditiile meteorologice o
impun.
BG Cbxp Ha rp KM 61 urp KU apTUKYJIH
Hari-go6pusiT HAUMH A3 YAB/IKUTE XKUBOTA HA MPAANHCKUTE CU apTUKY/IU € 43 MY MOYMCTBaTE PEAOBHO U MPEAU Aa v NPUGEPETE 38 CbXPaHEHME.
CobXpaHsiBaliTe apTUKy/INTE HA X18AHO, CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKPUTO WM M1 MOKPUITE, KOrato TeMnepatypata e rnoa 5 rpaayca ro Lieaswsi nan Korato
aTtMoc(hepHNTE yCI0BUST FO U3NCKBAT.

-
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GR AnoOnkeuvon eninAwv KAMoOU Kai nPoiovrwv Knnov
O KaAUTEPOG TPOMOG yiIa va enekTeiveTe TN {wN eVOG NPOIOVTOG KrMou 0dg eivai va 1o KabapileTe TAKTIKA Kal rpiv 7O anoBnkeloeTe.
AnoBnkeloTe TO Npoiov o€ €va OpoTepo, ENpPo Kal aepICOEVO LIEPOG OE ECWTEPIKO XWPO 1 TE UEPOG KAAULUEVO, OTav n Bepuokpaacia givar Katw ano 5 Babuouc KeAoiou
n 0Tav ol KaIpIKEG CUVONKEG TO EMITPEMOUV.
PT Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim
A melhor forma de prolongar a vida (til do seu artigo de jardim é limpéa-lo regularmente e também antes de o guardar.
Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.
RU XpaHeHnme cagoBoii me6esnm n cagoBbix nigenui
Jly4qiwmnm crnoco6om npoaneHns cpoka Ciyx6bl BaluMx CaA0BbIX U3AENNK IBASETCS UX PErYISPHas 04NCTKa repes XpaHeHueM.
XpaHuTe usgenus B NpoxaagHoM, CyxoM U MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHMM UK B Yexse, eC/iu TeMnepatypa Huxe 5 rpagycos Lenscus nam 3Toro TpebyroT norogHsie
ycrnoBust.
TR Bahge mobilyalari ve bahcge iiriinlerinin depolanmasi
Bahge (irtinlerinizin 6mriini uzatmanin en iyi yolu, dizenli olarak ve kaldirmadan hemen &nce temizlemektir. Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicakligin 5 derece altinda oldudu gibi durumlarda st kapali bir sekilde saklayin.
CN Zpesc R RIS M 7#3X
EKIEWE) TG HIRA Ly ZCLTE R 1R
LHEIRT 5 BICECTEFR (I 5 A= RN, | AR BN E Y B LS E,
lgilziiog (sl SUf ouisr AR
ol Jubg planl aaiais ¢lya) diyasdl pile yac dlbY dayb Jasdl
3 dgedl Bgylall Gass Losie of diglo wlorys 5 e oyl yadl darys paass boaie piiall dibiai 08 of digell gioig Blag 3 Gl 0o (8 el Gz 03
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GB WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.

DK ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEMOBLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

DE WARNUNG FUR SITZMOBEL!
Getestet fiir 110 kg je Sitz.

NO ADVARSEL FOR SITTEM@OBEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

SE VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Testad for 110 kg per sits.

FI ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.

PL OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.

CZ VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Testovdno na 110 kg na sedak. .

HU ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés (ilésenként 110 kg volt.

NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel,

SK VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.

FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.

SI OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Preskuseno za 110 kg/sedez.

HR UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.

IT AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.

ES iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Probado para 110 kg por asiento.

BA UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu. ~

RS UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.

UA 7OMNEPEA>KEHHA LLOA4O BUKOPUCTAHHSA MEBJ1IB A1 CUATHHA.
MaxcumMaibHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr Ha OAHe CUAiHHS.

RO ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesa de mobilier pentru sezut.

BG MNPEQYINPEXXAEHNE 3A MEBEJIN 3A CSI4AHE!
lpeMuHana nanutaxuus 3a Tersno 110 Kr Ha cegaska.

GR IPOEIAOIOIHZH I'TA TA KAGIZMATA!
Aokipacuéva yia 110 kIAd avd 6gon.

PT AVISO PARA CADEIRAS!
Testadas para 110 kg por cadeira.

RU NPEQYINPEXXAEHWNE [J151 MSIFKOW MEBEJIN!
MaKcnMabHo AoMycTuMbii Bec - 110 Kr. Ha 04HO M0CaA0HHOE MECTO.

TR BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
110 kg igin test edilmistir.

CN EHEEER!
Ml EE A7 M+ 110 kg.
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GB Domestic use

DK Husholdningsbrug

DE Nutzung im Wohnbereich

NO Privat bruk

SE Hemmabruk

FI Kotikdyttéén

PL Do uzytku na zewngtrz domu
CZ Urceno pro domdci pouZiti

HU Lakadsban valé hasznélatra

NL Thuisgebruik

SK Uréené na domace pouzitie

FR Pour la maison

SI Domaca uporaba

HR Za upotrebu u kucanstvu

IT Uso domestico

ES Uso doméstico

BA Upotreba u domacinstvu

RS Za upotrebu u okviru domadinstva
UA /lng aoMalwHboro BUKOPUCTaHHS
RO Pentru uz casnic

BG 3a yrnoTtpeba B f4OMallHN yCa0BUs
GR Iia oikiakr xpnon

PT Uso doméstico

RU Jns aomawHero ncrnosib30BaHms
TR Ev igi kullanim

CN x/ZH
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500

JYSK.com

DK13590400




